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A  MOCIDADE 

PORTUGUEZA- 

jl\  Simples  narração  da  Hiftoria  Saiida, 

Americana  Muza  ieni  enfeite, 

A  Juvenil  memoria  oíFerece  ,  e  canta  j 

Efpera,  que  o  trabalho  fe  lhe  acceite  , 
E  fem  foberba  voz  foitar  da  boca 
Que  o  fimples  canto  inílrua  j  e  que  deleite: 

A  Épica  Trambera  nao  emboca 

Faz  foar  a  Dedatica  Buzina 

Que  eílranho  termo  ,  e  fabulas  naó  toca ; 

Com  a  fraze   mais   clara  ,  e  genuina 
Aponta  em  breves  termos  á  lembrança 
O  caminho  ,  em  que  ás  vezes  naó  atina. 
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A  Mocidade 

As   traníverfnes  varedâs   íe  nao  Jança 
Segue  o  homem  depois  ,  que  foi  criado 
Até  ,  que  foi   remido  ,  e  ahi  defcança  : 

Canta  o  Povo  de  Deos  hum  tempo  amado, 
Seus  priíiGipaês  Varoens  ,  feus  inimigos  , 
Sua  virtude,  e  logo  feu  peccado  : 

Diz  a  fua  fortuna  os  feus  perigos 

Os  feus  bens  ,  e  os  feus  males  de  miílura  , 

Conta  os  feus  erroSjConta  os  feus  caftigos  : 

Ser  entendida  ,  e  breve  aífim  procura  , 
Tudo  o  que  diz  he  pura  ,  e  fa  v-erdade 
Da  pura ,  e  Sanriífima  Efcriptura  ; 

Defeja  aproveitar  a  Mocidade 
Sorcorrendo  á  memoria  de  huma  forte  , 
Que  efqueça  menos  ,  e  que  mais  agrade  : 

Benévolo  Leitor  veja  ,  e  fopporte 
A  iimples  narração  em  que  a   Poezia 
Tem  a  verdade  fò  por  guia  ,  e  norte  : 

Talvez  o  roílo  feu  fe  incubriria 
Entre  figuras  vans  ;,  fe  eu  a  pintara 
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Porttfgueza»  .  y 

E  os  feus  paíTos  aíTim  confundiria:     \ 

E  talvez  com  eíFeites  occultaíTe 

Dos   homens  o  progreíTo  em  éco  eícuro 

Qje  a  memoria  já  mais  defembrulbaíle  : 

Julguei  efte  caminho  o  mais  feguro 
Preze-fe  quem  quizer  de  íer  inigma  , 
Que  eu  fazer  que  me  intendaó  fó  procuro : 

Há  gente  ,  eu  bem  o  fei  ,  que  deíiílime 
O  verío..fem  rodeo ,  ou  voz  eAranha^ 
Qcie  hum  eílranho  conceito  aíTun  exprime: 

Quem   aos   Afíros  nao  voa  fe  eílranha  : 
Nos  frondigeros  bofques    na6  ára 
Serulca  onda  5   que  Caribdes  banha 

Por  mais  >  q  em  termo  próprio  ,  em  fraze 
Facií  fendra  voz  ,  doce  armonia  (  clara 
O  Céo  5  a  Terra  ,  os  Mares  explicara  : 

Terrível  Deílratos  nao  acharia 

Que  a  feus  verfos  aílim  pouco  eítrondozos 

Deve-íe  o   nome  dar  de  Poezia 

Faí- 
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A  Mocidade 


Fallem  os  AneRarchos  orgulhozos 

Eu  fei  OMe  o  que  he  ídilio 

Quaes  de  hum  Poeta  os  termos  gloriofos-r 

Sei  diftinguír  Ovidio  ,  de  Virgílio  , 

E  fei   o  que  lie  narrar-lhe  algum  fucceíTo 

Ou  as  façanhas  de  Heroes  do  Ilio  : 

Naó  quero  mais  louvor,  que  o  que  mereço 
Sou  homem,  poíTo  errar,  fujo  á  vaidade^ 
E  fempre  com  paixaô  aos  Sábios  peço 
Meu  fim  he  inftruir  a  Mocidade. 
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\J  Sempiterno  Deos  Omnipotente, 
Que  em  fi  mefmo  habitava  eternamente, 
Aconfufao  primeira  diffipando , 
Céo  ,  e  Terra  criou  ,  e  deftinando  ^ 
Dar  a  efta  huma  forma  mais  perfeita  , 
Manda  fe  faça  a  luz  ,  e   a  luz  he  feita  , 
Cria  ao  fegundo  dia  o  Firmamento  , 
Ao  terceira  fepára  em  lium  momento 
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Da  Terra  as  agoas  ,  manda-aa  fer  fecunda 
^m  plantas ,  iiores  ,  frudlos  de  d  abunda, 
^a  hum  próprio  limite  para  aquellas  , 
^  ao  quarto  fez  o  Sol ,  e  as  Eftrellas  : 
■reixes  ,  e  Aves  criou  ao  quinto  dia  , 
Ao  íexto  os  Animaes ,  que  nao  havia 
Sobre  a  deferta  Terra  efpalha  ,  e  lança, 
^- ao  Homem  forma  á  fua  fimilhança  • 
Chamou-íe  AdaÒ  ,  quizfer  acompanhado, 
^eos  formou  Eva  do  feu  próprio  lado  , 
A  enganos  do  Demónio  ambos  provarão 
O  prohibido  Pomo  ,  ambos  peccárao  : 
uqXYi  principiou  o  triíle  mal, 
Que  íó  nos  cura  a  graça  BaptifmaL 
l^orao  do  Paraizo  deílerrados  , 
E  a  trabalhos,  e  dores  condemnados: 
O  leu  primeiro  Filho  foi  Caim, 
Depois  Abel  ,  que  teve  triíle  íim 
Pelas  maôs  do  envejozo  Irmão  malvado  ^ 
Que  tranfmittio  aos  Filhos  íeupeccado: 
^erh  nafceo  ao  depois  de   morto  Abel , 
j  r-Ue  vem   Cainan  ,  Malaliel  , 
^      e  Jared  ,   Henoc  ,  e  outros  vem  , 
£ ;  jongo  vivedor  Mathufalem  , 

' -^^^ái  ,  ç:  Noé  juílo  innocente, 
^r-   quando  Deos  punio  a  iníqua  Gente 

Foi 
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da  Hijloría  Sagrada»  9 

Foi  prefervado  do  fatal  cafligo  , 
Que  o  Mundo  dcftiuio  ,  tendo  com  figo 
Quanto  piedozo  Deos  lhe  declarara  , 
EiiT   quanto  toda  a  Terra  fe  alagara  , 
A  Fa^milia  do  Santo  Patriarca 
Efcapou  do  Diluvio  dentro  d'Arca. 

Primeira  idade  do  Mundo  até  o  anno  de 
175Ó. 

Por  Sém  5  Cham  ,  Japhet  filhos  do  amado 
Noé  jde  novo  o  Mundo  he  povoado  5 
E  repartido  em  partes  diíFerentes 
Sém  povoa  a  Chaldea  ,  e  os  Defcendentes; 
Toca  a  Japhet  Europa  ,  elle  a  povoa  , 
E  Cham ,  a  quem  o  Pay  a  maldiçoa  \ 
Porque  elle  zombou  ,  tendo-o  achado 
Em  figura  immodefta ,  embriagado 
Das  livas  ,   que  efprejneo  incautamente  , 
De  quem  Deos  quiz,  q  o  Povo  defcendente 
Servifie  ao  dos  Irmãos  ,  e  fofle  eícravo  , 
Para  caíligo  do  horrorofo  aggravo 
Feito  a  feu  Payjde  quem  impio  efcarnecera 
A  Africa  povoa  aduíla  ,  e  fera. 
Os  Netos  de  Noé  multiplicados 
Crefcem  vicios  ,  crefcem  em  peecados  , 

Inten- 


1  o     Recopila pa o  dos  prtnc.  fuccejf, 

Intentao  pafaiofiíliina  eftru6lura  , 

Que  toque  ao  Céo  com  a  fublime  altura : 

Deos  confunde  ,  a  linguagem  multiplica^ 

E  a  obra  de  Babel  parada  fica ; 

Os  homens  na  linguagem  tao  diverfos 

Saô  conílrangidos  a  viver  diíperfos. 

Vim  da  fegunda    idade  ,  e  durou  426. 
annos. 

De  Sém,  Abraham,  e  Loth  fao  defcenden- 
Qiie  á  Santa  voz  de  Deos  obedientes  (tes, 
Vem  de  Ur  habitar  campos  eftranhos  , 
E  em  Cananam  feparaô  íeus  rebanhos 
Loth  foi  livre  das  chammas  de  Sedoma  ^ 
Quando  juíla  vingança  alli  Deos  toma, 
Entaô  do    Avizo  Angélico  efquecida  , 
Olhando  a  Efpofa  ,  em  fál  foi  convertida  : 
As  Filhas  ,  que  cuidavaô  naó  havia 
Mais  geração  humana  ,  e  fe  perdia  y 
O  próprio  Pay  entaó  embebedarão  , 
E  inceíluofamente  delle  uíáraô  , 
Abraham  homem  fiel,  judo,  e  perfeito 
Foi  amado  de  Deos ,  por  elle  eleito 
Patriarca  do  Povo  mais  amado  ; 
Foi  por  Melchifedech  abençoado, 
^  Da 
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Da  fua  Serva  Agar  teve  Ifmael  ^ 
De  donde  hum  Pov©  vem  ,liojemíiel: 
Sara  julgada  eílerii  ,  fua  efpoía 
Lhe  deo  no    Santo  Izac  prole  ditoía  : 
Abraham  de  Deos  mandado  naõ  duvida 
Sacrificar  do  caro  Filho  a  vida  ; 
Deos  o  golpe  fuípende  ,  Izac  guardando. 
Para  lhe  dar  do  Povo  íeu  o  mando  : 
Do  tempo  do  fiel ,  e  zelofo  Abraham 
Veio  ao  Povo  de  Deos  a  Circuncizao  : 
Jacob  5  filho  de  Izac  ,  vio  os  Hebreos 
Seguir  o  mando  ,  e  Ley  dos  Filhos  ieus : 
Deos  lhe  prediz  na  myíleriofa  Efcada  , 
Qiie  defde  a  Terra  aos  Céos  éra  elevada  : 
Jozé  ,  que  he  de  feu  Pay  o  mais  amado  ? 
Por  filho  de  Raquel  he  invejado 
De  feus  próprios  Irmãos  ,  elles  pertendeni 
A  fua  morte  ,   e  indignamente  o  vendem  : 
Das  mãos  do  Mercador  ifmaelita 
Pairou  a  Putifar ,  então  aflicla 
Foi  a  ftia  caftiffima  innocencia  , 
Deixando  a  capa,  foge  da  violência: 
Accufa-o  falfamente  a  falfaEfpofa, 
Niuma  prizao  terriv-cl  ,   e  horrorofa 
Inípirado  de  Deos   vifoens  explica  , 
Que  ao  depois  o  íucceffo  juílifica , 
^  ^  Das 
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Das  Vacas  ,   e  Erpigas  na  figura  ; 
Elle  a  Fome  prediz  ,  e  a  Fartura  , 
Com  que  em  quatro  annos  todo  o  Egypto 
Abundante  ha  de  ver-fe  ,  ver-fe  afílidlo: 
O  Rej  o  efcuta  artento,  o  Rey  Jhe  entrega 
O  cuidado  do  Reyno  ,  em  paz  focega  : 
Foi  dos  Povos  querido  ,  e  reípeitado,. 
E  de  feus  Irmaôs  mefmo  adorado  : 
Com  feu  Pay  repartio  a   fua  íòrte , 
Jacob  fentindo  já   vifmba  a  morte  , 
Sobre  feus  Filhos  ;  e  dous  Netos  ,  q  ama 
As   Santas  Bençoens  ultimas  derrama  : 
Devora  o  Sanfaô  forre ,  a  quem  a  vil 
Senda  efta  muito  pueril 
Da  Lila  fatal ,  outros  mais  teve  , 
De  qnem  a  Hiftoria  largamente  efcreve  t 
Teve  Helí ,  que  ainda  lembra  com  horror, 
E  Samuel  ,   Propheta  do  Senhor  : 
O  Povo  dos  Judeos  hum  Rey  defeja  , 
E  Samuei  faz  ,  que  Saúl  o  feja  ; 
Da  mao  deíle  Propheta  a  uncao  aceeita  ; 
Porém  prevaricou  ;   Deos  o  rejeita  , 
He  de  Efpíritos  máos  atormentado  , 
E  por  David  com  a  Arpa  confolado: 
Dos  Feliítheos  fugindo  infelizmente 
He  morto  ,  a  cabeça  expoíla  á  gente 

Nos 
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Nos  muros  de  BatlifanijCom  os  Filhos  feus, 
Aílim  punido  foi  do  jufto  Deos  : 
Succedeo-lhe  David  ,  que  fora  ungido 
Também  por  Samuel  ,  e  perfeguido 
Pelo  mefmo  Saúl  depois  que  accufado. 
Tendo  da  Funda  a  pedra  arremeílado 
Ao  deímedido  Guliath  matara  , 
Mas  Micho!  exrrexnola  o  Efpofo  ampara. 
Foge;  vaga:  em  íim,  reina  ,  e  he  reípeitado 
Da  linda  Berthzabé  enamorado  , 
Offende  ,   e  faz  morrer  o  forte  Orias , 
ISIathan  lhe  pronoílica  triíles  dias  , 
Elle  vio  com  horror,  e  com  pezar 
O  incefto  de  Aman  ,  e  de  Thamar  , 
Vio  também  o  lindiíiimo  AbfalaÔ 
Pender  da  groça    lança  ,  o  coração  , 
Cora  as  fettas   de  Joab   fer  crefpaííado ; 
Efcolhe  a  p-efte  ,  chora  o   íeu    peccado  : 
A' trille  voz  nos  altos  Céos  rezoa  , 
O  Piedozo  Deos  ouve  ,   e  lhe  perdoa. 
De  Bathzabé  foi  Salomão  naícido  , 
E  por  Sadoé  Sagrado  Rey  unpido  : 
O  Templo   por   feu  Pay  já  projeélado 
Rica  ,  e  pompofa mente  he  acabado  : 
Deos  lhe  deu  fem  igual   íabedoria 
Nunca  em  fi  concebendo   íobsrbia 

Das, 
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Das  mulheres  ,  e  fuás  Concubinas 
Deos  o  argúe  com  vozes  de  Deòs  dignas ; 
A  fua  Alma  com  a  voz  de  Deos  efperta  5 
Mas  fua  penitencia  naô  he  certaj 
Succede  Pvoboam ,  cuja  dureza 
Fez  voltar  dez  Tribus  com  certeza. 

Fim  da  terceira  idade  ,  durou  479  annosm 

Por  predicçao  do  Céo  o  Povo  elege 
Rey  a  Jeroboam  ,  que  os  manda  ,  e  rege  i 
Eftes  ííraeiitas ,  e  os  feus  Reys 
Se  íizeraõ  preverfos  ,  e  infiéis  , 
De  agoiros  a  horrenda  multidão 
Faz  eíle  Povo  indigno  de  perdaó  : 
Jeroboam  foi  impio  ,  ímpio  morreo  , 
Dos  Tribus  os  fucceííos   pronoílica  , 
E  mil  futuras  coufas  diz  ,  e  explica  , 
E  em  pondo  as  fantas  maons  íobre  Judá 
Prediz  ,  que  a  fua  Eílirpe  reynará 
Até  5  que  venha  o  que  ha  de  fer  mandadp. 
Morre  depois   de  haver  pronofticado  : 
Jozué  a  feus  Irmãos  vale  ,  e  foccorre  , 
E  á   fua  vifta  focegado  morre  : 
Prediz  ,  que  a  promettida  Terra  alcancem. 
Pede  ,  que  os  oíTos  feus  nella  defcancem  : 
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A  efte  Faraó  grato ,  e  piedofo 
Succedeo  outro  terrível,   que  envejofo 
Do..augmento  dos  fieis  IfraeUtas 
Tira  os  filhos  do  peito  as  Mais  affliftas  , 
E  os  faz  lançar  no  caudolofo  Nilo  , 
Tem  ao  Povo  rancor ,  quer  deítruilo  ,. 
Deos  vigia  na  vida  de  Moyies  , 
E  com  prodígios  refpeitado  o  fez  :  ^ 
Na  Sarça  lhe  appareceo  ,  Rey  o  envia , 
Hs  o  libertador  do  Povo  ,   e  o  guia : 
O  Rey  tyranno  ,  e  os  mentirofos  Magos 
Vem  entre  triíle  horror  os  íeus  eílragos  , 
Com  que  o  poder  de  Deos  moílra  infinito. 
Celebra  a  Santa  Pafcoa  ,  fahe  do  Egypto  , 
Do  irado  Faraó  ,  que  vinha  perto 
Salvou  os  feus  por  entre  o  Mar  aberto  , 
Que  outra  vez  fuás   agoas  reunindo 
Cobre  o  Egypcio  cruel ,  que  vai  feguindo: 
I^uti^e  aos  Hebreos  Manná  porção  Divina, 
E  do  Deferto  a  Eílrada  o  Céo  lhe  eníina : 
De  fede  o  Povo  afíiií^lo  já  -  murmura  , 
De  hum  Roxedo  Moyfés  tira  a  agoa  pura 
Mefmo  da  voz  de  Deosjq  ao  Povo  eípanta 
Ouvio  os  dez  Preceitos  da  Ley  Santa  : 
Refvala  o  Povo  de  hum  em  outro  erro  , 
Adora  o  ouro  em  forma  de  Bezerro. 
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tá      Recopilaçao  dos  prlnc.fiíccejf. 
Fim  da  quarta  idade  ,  durou  430  annos 

Mas  Deos  juflo  caíligo  nelles  lança  , 

O  Tabernáculo  ,  e  a  Arca  da  Aliiança 

Saó   fignaes  de  que,o, Povo  he  perdoado^ 

Mas  pecca ,  inda  outra  vez  he  caíligado : 

Core  Datiian  ,  e  Abirpn  ,   que  infuitaô 

A  Moyfés  ,  pela  terra  fe  fepultaô , 

Moyies  acaba  a  fua  fanta  vida 

Sem  ver  feu  Povo  a  Terra  p-romettidas 

O  forte  Jezué  lhe  fuccedeo. 

Que  o  Povo  governou  ,  e  defendeo , 

Vendo-o  paíTou  o  rápido  Jorda6  , 

E  a  forte  Jericó  caliio  no  chão: 

O  Sol  á  íua  voz  fe  vio  detido  , 

Conquiílava^  o  Paíz  já  promettido  , 

O  Povo  por  Jezué  he  governado  , 

E  fe  fe  afílige  ,  por  Deos  he  confolado  : 

Opthuniel  ,  Aod  ,   e  a    Varonil 

Devora  Sanfaô  forte  ,  e  pueril , 

O  Povo  o  mefmo  Rej  na  vida  folto 

Em  rude  facco  ,  em  fria  cinza  involto 

De  Deos  as  vozes  fantas  refpeitáraò 

A's  quaes  todos  Wo  fe  emendarão  ; 

Salmanazar  dos  rhiliíleos  voltou 

A  guerra  a  Ifrael ,  venceo ,  levou 
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A'  Siria  Orias  a  findar  feus  dias  ,  ^ 
Também  captivo  foi  o  bom  Tobias  , 
Tobias  íira  a  Deos  fervo  fiel , 
Que  mereceo  ,  que  o  Anjo  Raphael 
A  feu  único  Filho  acompaohafle  , 
E  mil  couías  ,  e   mil  lhe  declaraíTe  , 
Pííi^a  tradlar  do  Reyno  de  Judá  j 
Fallo  de  Reboan  ,  que  fallei  já  , 
Das  duas  Tribus  fós  ,  que  lhe  ficarão^ 
Foi  Rey  ,  delle  outros  Pveys  principiarão: 
Abía  foi  fiel  ,   mas  perverteu-fe  , 
E  o  pio  Azá  também  peccou  ,  perdeo-le  , 
Jozaphath   diílruio  a  gente  impia  ^ 
Jaraô  ,  que  pelo  goílo  de  Athadi^a 
Lava  em  fraternal  fangue  a  mao  cruel  , 
E  ao  verdadeiro  Deos  he  infiel ; 
Tem  o  caftigo  ,   que  prediz-fe  Elias  , 
De   Achab   leguio  os  erros  Ochozias  , 
Joás  ,  que  fof  no  Templo  prefervado 
Dos  furores  de  Acáo  ,  e  alli  fagrado 
Por  maó   de  Joiada  logo  deíprezo 
E  entra  a  reynar   com  brava  fortaleza; 
Mas  também  he   idohura  Amazias  ,    - 
Com  a  lepra  he  punido  o  fero  Ozias  , 
Fiel  Joathan  ao  todo  Poderozo  , 
Reynou  dezafeis  annos  venturozo; 
^  B  Cha- 
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Chamou-fe  ímpio  Àcliáz  de  acções  ímpias, 
E  a  ^ile  foi  ,  que  o  célebre  Izaias 
Do  remoto  ,  e  futuro  intendedor 
Prognofticou  o  noíío  Salvador  : 
Izachias   de  Acház  bem  diíFerente 
O  ídolo  Baál   desfez  ,  e  gente 
Tira  de  hum  culto  louco  ,  eíle  feu  zelo 
Foi  Deos  contra  hum  Rej  impio  foccorre- 
Mata  o  Povo  contrario,  e  o  intimida,  (io^ 
E  a  Izachias  dilatou  a   vida  ; 
ManaíTéz  degenera  ;  os  erros  feus 
Purga-os  em  captiveiro  ,  e  applaca  a  Deos: 
Livra  a  Pátria  Judith  ,  e  a  Mulher  forte  , 
Dando  ao  duro  Píelefernes  dura  morte: 
,Aman  fempre  ao  feu  Deos  foi  infiel  , 
Jozias   tira  o  culto  de  Bethel ; 
Dos  piedofos   P^ejs  feguio  o  exemplo  , 
Obferva  a  Santa  Ley  ,  repara  o  Templo  : 
Sellum  ferve  a  Nechan  ,  feu  inimigo, 
Joaquim  accelera  o  feu  caíligo  , 
Jeremias  já  tinha  entaõ   predido  , 
O  mal  com  que  Judá  fe  vio  affiido  : 
Jeremias  ,   que  ainda   antes  de  nafcido 
Para  proplietizar  foi  efcolhido , 
E  o  mefmo  foi  Nodal  ,   o  fílho  feu 
O  que   a  outrem  nunca  luccedeo 
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O  mermo  Amre  ,  que  edificou  Samaria , 
E  Achab  ,  cuja  Eípoza  infiel  ,  e  varia 
Ao  falíb  Deos  Bathel  ergueo  Altares  , 
llias  com  prodígios  fmgulares 
Moftra  o  poder  de  Deos  ,  obedecerão  , 
A'  ília  voz  as  agoas  eíiremeceraô 
Ochocias  5  Joram  tendoo  efcutado 
Encheo  o  Povo  de  hum  horror  (agrado 
Quando  no  alto  cume  do  Carmelo 
Abrazado  em  amor  de  Deos  ,  e  zelo 
Nao  fendo    os  Altos  gritos  ,  e  alaridos 
Dos  Serves  de  Baál  nunca  intendidos 
As  vozes  dirigindo  ,  e  a  vifta  a  Deos 
Fez  baixar  fogo  defde   os  altos  Céos 
Sobre  o  Santo  Holocaufio  ,  e  devoralo 
E  o  Povo  conhecer  Deos  ,  e  adoralo : 
Por  elle  foi  ,   que  Elizeo  fora  fagrado 
.  Sobre  o  Rio  Jordão  ,   tendo  lançado 
llias   faa  capa  ,  eíles  Prophetas  ^ 
Paílaó  alem  ,  e  as   ondas  faõ  quietas 
Logo  Elizeo  o  vio  arrebatado 
Em  turbilhão  de  fogo  ,  aos  Céos  levado 
E  na   capa  do  Meftre  o  Efpirito  fica 
O  Jordão  ,   que  o  refpeita ,  e  juílifica 
Por  ordem  de  Jehú  Rey   de  Ifrael 
Precipitaó  a  impia  Izabel 

B  2  Joa- 
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Joachás  buíca   a  Deos  arrependiíio 

Joás  íeu   filho  reyna  confundido 

Da  vidn    de  Elizeo  ja  reípeitado 

Por  ter  íalobras  agoas  adoçado 

E  efcarneccndo  delle  alginis   meninos 

Vireiívnos   devorar  Uríbs  ferinos 

A  elle  tod^   a  gente  corre  ,  e  grita  , 

Vai  coníolada   a  que  viera  affiióh 

Dá  vida  5  e  iaiide   a  quem  recorre 

Inda  a  fcus  oílbs  ,   como  Santo  morre 

Joás  na  ndta  do  Propheta   Santo 

Banhou  as  faces   de   piedózo  pranto 

Outro  Jeroboam  ,  e  Manahem  , 

E  os  dous  Farizeos  forao  Reys  tandem 

Ei!e  Jeroboam  foi  excitado 

As  conquiílas  por  Jonas  ,  que  mandado 

Foi  5  e  nao  quiz   ena   Nenive   pregar 

Jonas  navega  a   Tarfa  ,   mas   o  mar 

E  o  vento  formão  dura  íempeílade 

Vendo"fe  em  taõ  grande  crueldade 

Pede  o  hniceni  ás  ondâs  ,   efcamozo 

Moníb.-o   iurge  ^  que  o  guarda  piedozo 

No'  próprio  ventre  feu  ,  e  que  o  vomita 

Jiinío   a  culpada   terra   Nenevita 

A  Nive  apreíTado  caminhou 

E  a  Santa  Penitencia  alii  pregou 

O 
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O  Povo  livre  foi  ,  e  o  feu  valido 
Prova  a  força  ,  que  a  outrem  tem  arguido 
Em  quanto  os  Perfas  aos  Judeos  amparao 
E  coai  hum  Pontiíice  em  paz  íe  governarão 
Mas  o  grande  Alexandre  ,  a  quem  a  terra 
Toda  humilde  temco  ,  trouxe  da  guerra 
''O  Ferro  duro  íobre  o  Templo  erguido 
Com  o.  refpeito  de  Joddo  confundido 
Entra  no  Templo  ,   lê  as  Profecias 
Dos  feus  Guerreiros  ,  gloriofos  dias 
Deixa  em  paz  elle  Povo  ,  e  dá  louvores 
Ao  Rei  dos  Reis, Senhor  de  altos  Senhores. 
Entra  Afiria  ,  e  Egypío,  em  paz  Judea 
Serve  a  Eftirpe   Seleuca,  e  Itolomea 
Perturbaô  efta  pâz  os  orgulho  fos 
Dos  cargos  „  e  das  honras  anciofos  ^ 
Simão  5  que  indigno  foi  do-Sacerdocia 
Com  Seleuco  tratou  impio  negocio 
Baixad  os  Anjos  a  guardar  na  terra 
O.Thefouro.,que  oSacroTem^plo  encerra 
Heliodoro,  que  o  bufca  ,   he  cailigado 
.Ferem-no  as  varas  ,  he  os  pés  calcada 
Anrhioco  reynou  impio,  e  cruel 
Como    prediz-fe   o   Santo  Daniel 
Soberbo  fem  mais   Ley  ,  que  o  feu  furor 
A  Cidade   imuindou  de  fangue  ^  e  horror 
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No  Santo  Altar  expôz  de  Joveo  culto 
E  quiz  forçar  o  Povo  a  indigno   culto 
Inda  afíiige  a  lembrança  inda  horroriza 
Dos  fere  Macabeos  ainda  martyriza 
A  eílas  acçoens  barbaras  ,  e  impras 
Reíiílir  permedita  Mathatias 
Soldados  arma  Judas  Macabeo      ^  . 
Que  em  íeu   pio  defignio  fuccedeo 
A  amada  Pátria  vinga   deíle  mal 
Vence  os  Sennios,  o  feu  nome  he  immorrai 
Jonaras   feu  Irma6  por  quem  he  dada 
A  guerra  ,  e  paz  ,  e  tem  morte  atraiçoada 
Sima6  ,   honra  de  iiluílres  Macabeos 
Da  Aíiria  o  cruel  jugo  tira  aos  fcus 
E  por  fruíflo  da  paz  ,   que  a  Pátria  goza 
Rejna  Armonea  ,  Eítirpe  glorioza 
Poder  augmenta  ao  Nome  Soberano 
E  os  Eílados  dilata  o  forte   Hircano 
Sao  immenfos  os  grandes  feitos  feus 
No  leu  tempo  fe  conta  ^  que  osjudeos 
Seguirão  de  três  Seitas  os  enganos 
Farizeos  ,  Sadduceos  ,  e  Sennjanos 
Os  Povos  éraô  ,  e  éraó  então  Judea 
Pyrhagórica  ,  Stóyca  ,  e  Epicurea  , 
Ariítóbulo  em  íim   chamou-fe  Rey 
Cruel  ^  Tjranno  ;,  fez  tyranna  Ley  ^ 
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Janío  leva  o  poder  a  duro  exceflb 
E  o   langue  dos  Judeos  he  triíle  preço  ^ 
Que  do  Poder  de  Deos  fempre  pregou  3^ 
E  as  deígraças  dos  homens  lamentou." 
Nabuco  de  Nezor  captivar  vem 
Os  Judeos  ,  e  tomar  Jeruí^lém  , 
Que  alheio  jugo  teve  tetenta  annos 
Creo  dos  faiibs  Propheras  os  enganos  ^ 
O  que  depois  cegáraó  Sedecias 
SuccelTor  do  Captiro  Joconias 
Sujeitao-íe  os  Judeos   a  alheios  Reys 
Mas  tem  próprios  Juizes  ,  praprias  Leys  y^ 
Foge  a  cáíla  Sozana  aos  attrevidos 
Velhos  abfcenos  ao  depois  punidos 
Conhece  Daniel  todo  o  futuro  , 
Declara  ao  Rei  hum  fonho  eftranhaje  efcu- 
Vê  a  ordem  do  Imperio,e  o  íeu  perigo  (ra 
E  do  íbberbo  Rey  vê  o  caíligo 
Da  maó  em  fím  o  Rei  de  Deos  tocado 
Em  forma  de  bruto  paga  o  feu  peccada 
Crefcem  as  unhas  ,  e  os  cabellos  creícem  , 
E  os  feus  membros  desformes  apparecem 
Rodando  pela  terra  hervas  comia  > 
E  o  tempo  do   caftigo  fe  cumpria 
Depois  de  voltado  a  Deos  ,  e  delle  ouvidor 
A'  antiga  forma  foi  reílituido 

Tor- 
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Torna  a  occupar  o  Throno,e  Setro  empu- 
Jeruíaiém  he  triíle  teílemunha  '         (nha 
Do^  novo  orgulho  fe  vê  novo  peccado 
Quiz  fer  em  aures   Eílatuaúdolatrado 
Três  meninos   hebreos  no  fogo   ilezo 
LouvaÔ  a  Deos ,  e  fazem  ao  Rei  defprezo 
O  Rei ,  que  vê  ,  que  o  fogo  os  naô  devora 
Confuzo  reconhece  a  Deos  ,  e  o  adora 
^  As  três  palavras  Daniel  explica 
Com  que  o  máo  Balthazar  turbado  fíca  , 
Que  húa  mao  efcreveo  quando  os  fagradoí? 
Yazos  forao  na  Meza  profanados 
Os  famintos  Leoens   o  nao  tocarão 
E  os  íeus  accuíadores  devorarão 
EUevio  nos  lamentos  de  Izaias 
Os  males  dos  Judeos ,  de  Chriíloos  dias 
O^ial   feria  do  mefmo  Povo  a  forte, 
QiJai  a  do  Homem  Deos  cruenta  a  morte 
De  Ciro  ,  que  reunio  Nafçoens  diverfas  , 
E  da  Aíiria  m.odou  o  Império  aos  Perfas 
A  favor  dos  Judeos  piedozo  Edidio 
Permute  a  liberdade  ao  Povo  affíidlo. 


Fim  da  quinta  idade  ^  durou  476 


annos. 
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Zcrobabel  á  cara   Pátria  o  guia 
Faz-fe  o  Templo  ,  e  o  zelozo  Nehemia 
Faz  fe  levantem  de  Solenima  os  muros 
Com  que  os  Judeos   eílejaò  mais  leguros 
A  muita  bella  5  e  virtuoía  Eílher 
Livra  a  todo  o  feu   Povo  de  morrer  , 
Quando  Aman,  o  valido  de  Aíbeio^ 
Travava  hum  triíle  fím  ,  horrendo  ,  e  fero 
Inílou  a  Eílher  o  pio  Mardoqueo 
O  Rei  o  negro  engano  conheceo 
Dos  aíFagos  das  torpes  concubinas  ^ 
O   Setro   entaõ   paíTou   a   mãos   indignas 
Da  Salomão  ,   que  im.pia  ,  e  orgulhoza 
Fora  dos  dous  Irmãos  indigna  Eipoza 
Outro  Hercano  ,  e  Areílabulo  alternados 
Sobem  ao  Throno  ,  faô  precipitados 
Naõ  há  IrmaÔ  a  Irmaõ,  nem  Sócio  a  Sócio 
Turba  o  Setro  unido  ao  Sacerdócio 
Areílabulo  ,  e   os  Filhos   ie  íoltarao 
Das  terriveis  prizoens  ,  que  fopportavao 
Areílabulo  o  nomic  ,  e  entaó  feu  Filho 
Anrigono  feguindo  o  meírao  trilho 
Da  r/rannia  ,  da  barbaridade 
Firma  o  feu  Reino  fobre  a  crueldade 
Se  Judca  he  afflida  ,  elle  a  conílerna 
E  o  Mundo  contará  com  magoa  eterna 
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A  que  elle  deo  a  Hercano  ,  triííe  fdrte- 
1  ormenros  mais  cruéis  ,  q  a  mefma  morte 
H^nrao  Heródes  bárbaro  ,  tyramio 
A  c]uem  dera  favor  Povo  Romano 
Veio  como  tormenta  imperuoza 
Devaílar  a  Jiidea  laftimoza 
O  Setro  empunha  ,  entre  ays  feu  nome  fôa 
Neai  aos  íilhos,  nem  ás  próprias  mais  per- 
^  neíle  tempo,  q  a  íoberba  Pvoma      (doa. 
Com  as  fuás  armas  todo  o  Mundo  toma 
O  grande  Auguiío  íua  gloria  firma 
He  qWq  ,  quem  Heródes  Rei  confirma 
Eni  paz  impera  tudo  o  grande  Auguíio  ^ 
ii*  da  vinda  de  Chriíto  o  tempo  he  jufto. 

Fim  da  fexta  idade  ,  durou  5-32  annos. 

Neíle  tempo  moílrado  em  profecias 
Nafce  o  Filho  de  Deos ,  nafce  o  Meílias. 
A  Auguíla  Filha  de  Joaquim  ,  e  Anna 
De  Davidica  Eftirpe  Soberana 
Be  Jozé  Varão  Cafto  ,  cafta  Efpoza 
Maria  fempre  humilde  ,  e  virtuoza 
Maria  fempre   pura  immaculada 
Do  original   peccado   prezervada 
Ouvia  a  voz  do  Arcanjo  Gabriel 
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Do  Eterno  Pay  Embaixador  fiel 
Quando  fer  May  do  Verbo  lhe  annuncia 
Treme  a   Santa  Virgem  ,  nem  fabia 
Como   podeíle  fer  lendo  ella  cafta 
O  Arcanjo  entaô  lhe  explica  quanto  bafta 
Para  crer  com  reípeito  ,   e  com  efpanto 
Que  toda  a  obra  ha  de  fer  do  Eípirito  S. 
De  Izabel  ,   a  mulher  de  Zacharias 
De  dilatados ,  e  fecundos  dias 
Conta  a  que  ella  fizera  predicçao 
De  ter  hum  filho  ,  e  o  nomeou  Joaô 
Maria  obediente  ,  e  iruernecida 
Exclama  entaÔ  com  a  viíta  ao  Céo  erguida 
Eu  fou  humilde  Efcrava  do  Senhor 
Cumpra-íe  tudo  o  que  íeii  goíto  for 
Tendo  fua  Alma  deíle  goílo  chêa 
Partio  de  Nazareth  para   a  Judea 
Abraça  a  terna  Prima  Izabel  fence 
No  feu  ventre  proílar-íè  reverente 
O  terno  Infante  ,  que  ainda  alli  guardava 
Qiie  a  May  de  Deos  ,  e  a  Deos  refpeitava 
Nafceo  Joaô  ,  e  Deos  humanizado 
No   ventre  de  Maria  era  encerrado 
Turbada  com  a  prinhez  nao  efperada 
Jozé  fentio  lu-a  Alma  agoniada 
Quer  da  Efpoza  fugir  confufo  chora 

Hum 
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Kum  Anjo  o  /az  faber  tudo  o  que  ignora 
Indo  da  Santa  Eípoza  em  companhia 
Aliílar-fe  a  EdQva  ^  6  feliz  dia  ! 
Entre  minas  n°um  Prezepeimmundo 
Vlo  vir  ao  Mundo  o  Redemptor  do  Mdn- 
Milagrozxvs  fiiiaes  no  Céo  íe  virão        (do 
E  os  da  Corte  Celefte  repetirão 
Gloria  a  Deos  nas  Airuras ,  paz  na  Terra 
Hum  Anjo  vem  dizer  aonde  fe  incerra 
Deos  Menino  nafcido- a  alguns  Paílores 
Qae  lhe  le-zao  oíFertas  ,  e  íouvores  . 
E  entre  miíeras  palhas  leciinado 
Be  hum  Boj,  e  de  huma  Mula  acompanha- 
O  Meílias  eílava  , ,  vai  ao  Templo       (do 
Tudo  WiQ  agrada,  e  eílá  a  feu  contento 
O  íeu  nome  he  Jefus  ,  vem  do  Oriente- 
Guiados  de  huma  Eftreíla  reluzente 
Adorallo  trez  Reis  Magos  ,  e  oíFerecêrao 
Incm^o  ,  Mirra  ,  e  Ouro  ,  que  trouxerad 
Heródes  quiz   faber  fe  haviao  viíio 
Ao  Leão  de  Judá  ,  a  Jefus  Chriílo 
Mas  aEílreliaguiou  por  longe  aos  Magos 
Heródes  naõ  contente  com  os  eílragos 
Do  Povo  de  Jefus  porque  elle  morra 
Dos  Innocentes  faz  ,   que   o  fangue  corri 
Virão  as  ternas  Mãys  com  dor  ,  e  fafto 

Dos 
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Dos   tenros  filhos  o  tormento  injuílo 

Sacra  Familia  efcapa  ao  duro  Edid:o 
Errando  fugitiva  até  o  Egypto 
He  em  Jeruialem  perdido  5  e  achado 
Ao  depois  de  trez  dias  no  Sagrado 
Templo  o   Filho  de  Deos  ^  alli  eníina 
Aos  errados  Dautores  fá  Doutrina 
Era  de  doze  annos  fua  idade 
De  Maria  ,   e  Jozé  na  fociedade 
Servindo  ,  obedecendo  ,  e  confolando 
Até  aos  trinta  5  os  annos  foi  paílando 
Para  bem  completar  as  profecias 
Dos  feus  terríveis  trabalhozos  dias 
E  para  que  dos  altos  Céos  baixara 
Com  as  agoas  do  Baptifmo  fe  prepara 
Na  facroianta  margem  do  Jordão 
Alli  foi  baptizado  por  João 
O  maior  que  dos  Homens  foi  naícido 
Que  no  maternal  ventre  inda  efcondido 
Ja  o  tinha  adorado  5  e  do  Deíèrto 
Paílando  a  publicar  ,  e  a  fazer  certo 
Que  chegara  o  MeíTias  eíperado 
Por  baptizar  Baptiíla  foi  chamado 
De  Jefus  ç:\k^  digno   Defenfor 
Tabem  fofFreo  de  Heródes  o  furor 
Foi  a  íua  cabeça  ,  e  a  lua  vida 
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A'  tyranna  Herodias  ofFerecida 
Ao  depois  que  dos  líomeiís  feparado 
Tendo  quarenta  dias  jejuado 
Ao  Pay    Eterno  orou  aonde  o  atírevido 
Lusbel  o  vai  tentar ,  mas  convencido 
Principia  Jefus  a  Miííac  Divina 
Confirma  com  milagrea  a  Doutrina 
Aos  feus  Prodígios  os  Jodeos  fe  abalao 
Ouvem  os  íurdos  ,  honlens  mudos  failaó 
Sara  leprozos ,  coixos  ,  aleixados 
Por  elle  á  vida  os  mortos  fao  tornados 
E  aos  Efpiritos   máos    fao  expelidos 
A  doze  humildes  homens  efcoihidos 
Por  Pregadores  do  Inílituto  íeu 
Apoftolos  chamou  ,  e  he  neceíTario 
Saber  feus  nomes  Pedro  feu  Vigário 
André  Irmaõ  de  Pedro  ,  e  hum^  João 
Com  Thiago  o  maior  feu  focio  Irmão  , 
Que  deixando  os   anzoes  enganadores 
Paííaó  a  fer  das  Almas  pefcadores 
Ambos  ,   filhos   do  Velho  Zebedeo 
Mais  Filippe  ,  Thoraé  ,  Bartholomeu 
Outro  Thiago  ,  mais  Simão  zeiozo 
Mathias  ,  hum  Judas  ;  e  outro  ambiciozo 
Judas  Efcariote  ,   que   traidor 
Vende  feu  próprio  Meftre  ,  feu  Senhor 
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Deíles  fimpies  Varoens  acompanhado 

Jefiis  íahio  a  hum  monte  levantado 

Lhes  dJ  íciencia  ,   e  lhes  dá  ccníelho 

De  como  hao  de  pregar  Santo  Evangelho 

Torrente  de  prodígios  continua 

Nao  hcá  mal  que  nao  fare  ,   ou  naó  deíirua 

Cura  o  Servo  ,  áo  fatal  Senturiao 

Ao  aííento  da  íua  Santa  Maô 

A  Sinagoga  vê  refuíc irada 

Do  feii  Príncipe  a  Filha  idolatrada 

Vê  reíurgir  da  mefma  forte  aifim 

O  caro  filho  ,  a  Viuva  de  Naim 

Com  dous  paens  ,  e  cinco  peixes  q  elle  au- 

Cinco  mil  homens  provido  fuíléta    (m^enta 

Da  Viuva  infeliz  5  que  em  Cananêa 

De  hum  fanto  ardor  ,  e  fé  conílante  cheia 

Ao  Filho  de  Deos  vivo  affii<í.la  brada 

Sara  a  Filha,  que  fora  atormentada 

A  Lazaro  já  morto  refufcita 

Dos  prodígios  a  ferie  he  infinita 

Eftes  mefmos  prodígios  ,   que  admirarão 

Os  Doutores   da  Ley  os  revoltarão 

Contra  Jeíiis  Cordeiro  immaculado 

E   tendo  mil   indulirias  procurado 

Lhe  faz  huma  pergunta  hum  Velho  aíluto 

Se  deve ,  ou  nao  pagar  cerro  tributo  ! 

O 
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O  q  he  de  Deos,  a  Deos  deve  entregar~fe  ^ 
E  o  que  he  de  C"]ézar  ,  a  Cézar  deve  dar-fe 
Reípondeo  o  Senhor  5  mas  negra  enveja 
Sempre  contra  feu  credito  forceja 
Contra  elle  íe  volta  o  Povo  inteiro 
ChamaÔ-no  ímpio  ,  charaaô-no  imbofteiro 
Deviao  completar-fe  as  Prophecias 
Os  Judeos  du  vidão  ,  que  o  Meílias 
BaixaíTe  a  remir  a  Humanidade 
Sem  eiplendor  maior  ,  mais  Mageílade 
Eftas  duvidas  vagas  ,  e  indifcretas 
Tinhao  fido  predidlas  dos  Prophetas 
Sahe  de  Jeru falem  como  fugido 
Mefmo  era  Jeru  falem  he  recebido 
Outra  vez  com  triunfo  alli  do  Templo 
Lança  os  q  vendem  com  caftigo,e  exemplo 
Do  Cordeiro  Pafcal  celebra  a  Cêa 
Pinta  aos  Difcipulos  fua  m.orte  fêa 
Inílitue  a  Sagrada  Euchariília 
Que  nos  dá  íua  graça  ,  e  companhia 
Vai  do  Senaculo  a  orar  ao  Horto 
Recêa  a  morte  ,  e  pede  ao  Pay  conforto 
Os  Difcipulos  dormem  ,  que  o  feguiaó 
Elle  os  reprehende  ,   porque  naó  vigiao 
Só  por  trinta  dinheiros  o  intereíle 
Fez  que  o  vil  Judas  feu  Senhor  vendeíTe 

Por- 
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Porque  a  cruel  cohorte  o  naó  erraffe 
Fingindo  falia  paz  lhe  beija^  a  face 
Qual  de   lobos  o  bando  carniceiro 
Chega  a  turba  ao  mánciílimo  Cordeiro 
Que  ouvindo  de  Jeíus   a  voz  fagrada 
Cahe  em  terra  confuza  ,  e  amedrentada 
Pedro  a  orelha  de  Malco  a  hum  golpe  corta 
Chriíto  lha  torna  a  por ,  e  a  Pedro  exhorta 
Que  aquelle  que  ferir  enfurecido 
Com  ferro  ,  com  ferro  há  de  fer  ferido 
Com  afperiílima  corda  atado  ,  e  prezo 
Succedendo  a  hú  defprezo  ,  outro  defprezo 
Jefus  he  conduzido  ao  impio  Annáz 
E  daquelle   ao  Pontiíice  Cayfáz 
ímpia  maõ  lhe  ferio  alii  feu  rofto 
E  a  mil  opprobios  mais  fe  vio  expofto 
Por  Pedro  alli  trez  vezes  foi  negado 
Como  na  Cêa  foi  prognoílicado 
A  voz  do  Galo  ,  o  remorfo  fente 
Pedro  chora  o  feu  erro  amargamente 
He  levado  a  Pilatos  para  que  o  julgue 
A  fenrença  de  morte  lhe  promulgue 
Pilatos  proteítou  que  éra  innocente 
Mas  pede  a  fua  morte  a  iniqua  gente 
Entaô  Judas  o  erro  feu  conhece 
Em  vao  o  prego  vil  no  Templo  oíFerece 
C  De 
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De  mortífero  laço  pendurado 
Morre  por  íuas  mãos  dependurado. 
Por  ver  fe  o  cruel  Povo  fe  íocega 
Pilatos  aos  açoures  Chriílo  entrega 
Açoutarao-no  ,  e  de  Eípinhos  o  coroâo 
Humá  cana  lie  feu  Serro  ,  e  o  apregoaô 
Pelo  Rei  dos  Judeos  ,  cofpem-lhe  o  roílo 
E  o  lafíimozo  objedo  lhe  faz  goílo 
Naô  03  commove  a  miferanda  forte 
Querem  que  fobre  a  Cruz  padeça  morte 
Ameáçao  Pilatos  com  Auguáo 
As  mãos  lava  nao  quer  matar  o  Juílo 
De  Chriíio  o  fangue  quer  o  Povo  infame 
Que  em  íi  ,  e  nos  feus  filhos  fe  derrame 
A'  fua  inílancia  em  fim  he  condemnado 
A  íer  em  alta  Cruz  crucificado 
Sobre  íeus  fracos  hombros  já  carrega 
E  em  ajudai  lo  ,  o  Cerineo  fe  emprega 
Chega  ao  Calvário  ,  o  Povo  o  crucifica 
Entre  os  dous  ladroens  expoílo  fica  ; 
Efcrevem  fobre  a  Cruz  por  crimes  feus 
Jefus  de.Nazareth  Rey  dos  Judeos  ; 
Da  Cruz  a  fraca  vifta  aos  Céos  alçando 
Pedio  por  feus  algozes  ,  e  voltando 
Os  moribundos  olhes  para  o  chão 

Rnfrpo-íi    u  RmrlA  Mâv  a  S.  JoaÔ 
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Mulher  efte  he  teu  Filho  ,  a  May  dizia , 
E  efta  he  tua  May  ?Joa6  lhe  ouvia 

Como  deixando  nas  extremas  dores 
A  Santa  Máy  ,  por  Máy  de  pecc.dcres- 
Depois  ao   Santo  Pay   el  e  exc    mou 
.E  inclinando  a  cabeça  a  Alma  lokou 
Neftes  horrorifuTinios  nfioinenics 
O  Sol  efcureeeo  ,  os  Elementos 
Defordenadanaeote  íe  agitarão  . 

Tremeo  a  Terra,  as  ped;as  eftajarao 
Rafgou-fe  o  Véo  do  Temp  o    e  algun^Jj 
Creraô  logo  a  Jefus  Filho  de  Deos^    (deo. 
]ozé  de  Areniathea  ,  e  N^^odetnos 
Os  Difçipulos  fa6  por  ouem  i^bemc,s 
Qiie  o  Santo  Corpo  toi  da  Cruz  defcido, 
E  em  lapideo  Sepulchro  recoUudo 
Donde  refufcitou  findos  trez  dias      _ 
E  onde  o  nao  vlraÕ  ja  as  trez  Manas , 
A'SantaMly,  e  os  Dilcipulos  feAis 
Appare:e  com  gloria  „  e  fobe  aos  Ceo& 
A  dar  mais  fortaleza  ,  e  mais  Gonfelho^ 
Aos  doze  Pregadores  do  Evangellro 
O  Efpirito  Divino  baixou  logo 
Difperfo  em  ling^ias  de  Sagraao  togo 
O  Putativo  Pay  de  Jeíus  Clinfto 
NaÔ  lhe  affiaio  á  morte  ,  e  cremos  dilto 
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Que  já  no  fatal  tempo  nao  vivia 
Mas  a  faudoza  May  Virgem. Maria 
Do  Pay  ,  do  Filho,  do  Eípirito  refpeitada 
Com  gloria  foi  aos  Céos  arrebatada 
Os  Ápoílolos  fempre  a  acompanharão 
E  á  íua  meíma  vifta  forteáraó 
Qual  foíTe  dos  Difcipulos  do  Senhor 
A  Judas  hum  mais  digno  SucceíTor 
Em  Ma  th  ias  a  íbrte  recahio 
Que  Apoíiolica  vida  proíeguio 
A  preço  de  íeu  íangue  a  fua  vida 
A  Doutrina  de  Chriílo  he  repetida 
Todos   tomarão  partes  difFerentes 
Para  levar  a  Ley   a  eílranhas  Gentes; 
Jeruíalém  o  berço  foi  da  Igreja 
E  a  Cruz  triunfo  da  infernal  enveja 
Inda  os  Reys  da  Judea  feguiremos 
Do  íim   do  Po 7oiniquo  em  íim  tratemos, 
Depois  de  Herodes   grande  Afcalonita 
Qiie  a  Sagrada  Familia  trouxe  afflida 
Succedeo  o  terrivei  Acheláo 
Cmel  como   feu  Pay  ,  como  elle  máo 
Do  furor  defte  Monftro  perfeguido 
Jefus  a  Nazareth  veio  fugido 
Depois  no  Throno  o  duro  Irmão  fe  afíenta 
Que  ao  Baptifta  ordenou  morte  cruenta 
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Também  Jefus  morreo  no  feu  Reynado 
E  elle  acabou  a  vida  deílerrado 
Seu  SucceíTor  Agripa  ,  que  dos  ferros 
Fora  íolto  cahio  nos  mefmos  erros 
Faz  nos  novos  ChriftaÓs  horrendo  eílrago 
Prendeo  Pedro  ,  matou  a  Santiago 
Mas  quando  os  lifongeiros  efcutava 
E  adorado  qual  Deos  íe  reputava 
De  huma  terrivel  praga  foi  ferido      ^ 
:De  odiondos  iofeClos  corrompido/ 
No  tempo  de  outro  Agripa  o  impio  Saulo 
Se  vio  tornado  Apoftoio  S.  Pauio 
Qiiando  para  Damafco  caminhava 
E  aos  Fieis  de  Deos  o  horror  levava 
Eíle  da  falfa  Ley  defenfor  fero 
Em  tubilhao  de  fogo  ouvio  fevero 
Fallar-Ihe  o  mefrr.o  Deos  ,  q  elle  oftendia 
Deixa  barbara  empreza-,  Deos^o  guia  ^ 
No  terrivel  momento  da  vizao 
Mudou  a  Ley  ,  mudou  o  coração  ^ 
Foi  Agripa  o  Rey  ultimo  emjudea 
Quando  a  difçordia  a  turbação  femêa 
Da  cruel  guerra  ao  vorás   fogo  accezo 
Sentem  de  eílranho  jugo  ,  eftranho  pezo 
Os  miíeros  Judeos  nunca   focegao 
Apôz  de  hum  malhos  outros  males  chegao 

A 
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A  eíles  infiéis  o  Céo  Gaftiga 
Com  a  própria  difenfaó  a  mefma 
Com  o  guerreiro  exercito  Romano 
Os   veio   bloquear  Vefpaciano 
Efte  Povo  já  cançada  ,  e  affiiílo 
Derrota  finalmente  o  grande  Tito 
Da  guerra  pefte  ,  e  fome  os  trez  flagellos^ 
Sao  enviados  do 'Céo  para  perdellos 
Inda  o  Templo  5  que  Tito  quiz  guardado 
Arde  ao  fogo,  que  applica  impio  SoUado- 
Nada  efcapa  ;  a  Cidade  he  demolida 
A  maldição  de  Deos  foi  eílendida 
Sobre  efe  ingrato  Povo  que  difperío 
Vaga  fera  certo  abrigo  no  Univerfo 
Sem  Templo, AIl:a.r,nem,  SacrificiOjOU  terra? 
E  fem  forma  de  Povo  vaga  ,  e  erra 
O  Povo  que  de  Deos  já  fora  amado 
Pela  morte  de  Chrifto  caftigado.. 


